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1. Beryn

HapuanbHa qucnumuiia «3aralbHOTEOPETUYHUN KypC aHTIIIHCHKOT MOBU» € OJTHIEIO
13 BUOIPKOBUX JAMCIUIUIIH OCBITHIX KOMIIOHEHTIB /i crneniaibHocTi 014.022 Cepenns
ocBiTa (Himernpka MoBa Ta 3apyOikKHa JiTeparypa), sika BUKIagaeTbcs Ha Il Kypci B
o0cs31 4 kpenuTiB (3a €Bponeiickkoro Kpenutno-Tpanchepnoro Cuctemoro ECTS).

2. Onuc HAaBYAJbLHOI JUCHUILTIHA

XapakTepucTHKA
HaiiMeHyBaHHsI I'any3b 3HaHb, HABYAJIbHOI NUCHHILIIHU
. CreniajabHiCTh, JeHHA 3204HA
NMOKAa3HUKIB .
OCBITHBO- ¢popma popma
KBaJiikaniiiHuii piBeHb | HaBYAHHS HABYAHHSA
.. . lNany3b 3HaHb: .
KinekicTs kpeauTis — 4 . . Bubipkosa
P 01 Ocsita/llenarorika P
MonymniB — 2 Kyp
3MICTOBUX MOAYJIIB — 8 ) ) 2-"
CnenianbHICTh: Cemectp
014.022 Cepenns ocBiTa 30
(HiMmenbka MoBa Ta
. . Jlekmiil
3apy0OizkHa JiTepaTypa) 18 | 4

3arajnpHa KUIBKICTh
roaud — 120

OcsiTHRO-TIpO(ECiiiHa
mporpama:
Cepeans ocBiTa
(Himeubka, anrjiicbka /
NoJbChbKa MOBH Ta
3apyoOixkHa JiTepaTypa)

IIpakTu4Hi, ceMiHApPCHKI

18 6

TwXHEeBUX TOOUH JUIA
neHHoi popmu
HABYaHHS:
ayIUTOPHUX — 4 rox;
caMocCTiitHO1 poOoTH
cryneHTa — 9 roj.

OcBiTHI piBEeHB:
Apyruii (MaricrepcbKuii)

Camocriiina podora

84 | 110

Buja koHTpoOIIO:

31K

Hpumirka

CHiBBITHOIICHHS KUTBKOCTI TOJAWH AayJUTOPHUX 3aHITh JI0 CaMOCTIHHOT poOOTH

CTAaHOBUTD.

s aeaHoi popmu HaBdaHHS — 30% 1m0 70%;
1S 3a09HOT hopmu HaBUaHHS — 8 110 92%




3. Mera T2 3aBAaHHA HABYAJBLHOI JUCIUILIIHA
Kypcom nepen0ayeHO pPO3BUTOK Y CTYIEHTIB BMiHb 1 HAaBUYOK POOUTH
NpUMYLIEHHs, Bepu(IKyBaTH  1X, Yy3arajibHIOBATHU  TEOPETHYHI  IOJIOKEHHS,
3aCTOCOBYBATH TEOPETUYHUM Martepiall JJisl MOSCHEHHS MOBHMX SIBUIIl aHTJIACHKOI
MOBH Ta SIBUI MOBH 1 MOBJICHHS 3arajioM.

«3araJlbHOTEOPETUYHUN KypC aHTIIMChKOI MOBM» Ma€ Ha METI O3HAMOMJICHHS
CTYJEHTIB 3 YyMoBaMU (OpMyBaHHA U PO3BUTKY (POHETUYHOI, JIEKCUYHOI Ta
rpaMaTUYHOI CHCTEMM aHIJIIMChKOI MOBH, Yy3arajJbHEHHS BIJOMOCTEH Ta YSBIEHb
CTYJEHTIB TMpO €Tanu pO3BUTKY AaHIJIINCBKOI MOBHM, 1i TrpamMaTH4Hy OyAOBY,
O3HAMOMJICHHS CTYJICHTIB 3 CYYaCHHMHM JIIHTBICTUYHUMU MiJIXOJaMHU Ta TEHICHIIISIMU
MOBJICHHEBOT'O BXKUTKY.

BuBuennst kypcy nornuOmnioe (GuIONOTiuHYy MIATOTOBKY MaWOyTHIX YYHUTENIB
1HO3€MHO1 MOBH, CIPHSIE PO3YMIHHIO CTYJEHTAMU CTPYKTYpH M CHUCTEMM aHTJIIHCHKOI
MOBH, PO3KpPHMBAE MPUYMHU Ta UUIIXU ii cenupiyHUX OCOOIMBOCTEH HA CY4aCHOMY
eTari.

[Iporpama Kypcy ckiagae aBa MOJYJi-OJOKH, SIKI TOPKAIOTHCA SK CTAaHOBJICHHS
TaK 1 CyYaCHOrO CTaHy pPO3BUTKY aHIJIINCHKOI MOBH, KOTPHUM CTaBUTh 3a METY
CUCTEMHHUH OMNHC TEOPETUYHHMX AaCIMEKTIB AaHIJIIChKOI MOBHU Yy CHHXPOHIYHOMY Ta
JT1aXpOHIYHOMY acneKkTax. Y MOJyJl PO3TIISIal0ThCs TaKl MUTAHHS:

- @doHeTHYHA CUCTEMa aHIichbKoi MOBU. DOHeTHKAa Ta (POHONOrIA. 3BYK,
donema, anodon. I'omocHi Ta mpurosiocHi 3Byku. Haromoc. Crienmdika iHTOHAIIHHOT
CTPYKTYpH.

- TeopernuHna rrpamaTuka. 3arajbHa XapakTEpUCTUKA aHTIIINCBKOI MOBH K
MOBM aHaNITU4YHOro ckjiany. YactuHu MoBHU. CHHTAKCUC aHIJIIMCBKOTO PEYEHHS.
['pamaTnuna QyHKIIS NOpsAKy ciaiB. Tunu peuens. UneHn peyeHHs.

- Jlekcukonoria. ETHMosioriyHa XapaKTepUCTHKA CJIOBHUKOBOIO CKIaTy
cydacHOi aHTJIChKO1 MOBH. [1IIsiXy TOHOBJICHHS CIIOBHMKOBOTO CKJIany. IIponykTuBHi
1 HEMPOJYKTUBHI CIOCOOU CIIOBOTBOPEHHs. 3HadeHHs cioBa. Pdpazeosioris cydacHOi
aHTIMichbKkoi MoBH. JIekcukorpadis.

- Crunictuka. @yHKIIOHAIBHI CTHI1 MOBU. CTHIIICTUYHI BUpPa3Hi 3aCOOH.

3aBI1aHHA KypcCy:

1. y3aranbHEHHS Ta CUCTEMATHU3AIlisl TCOPETUYHUX 3HAHD MPO aHTIIIMCHKY MOBY;

2. BUBYCHHS CJIOBHMKOBOTO CKJIay aHTJIIMChKOI MOBHM B JIaXpOHIYHOMY Ta
CUHXPOHIYHOMY aCIEKTaXx;

3. O3HAOMJICHHSI CTY/ACHTIB 3 BHUHHUKHEHHSM Ta ICTOPUYHUM CTAHOBJICHHSIM
AHTJIIMCHKOI MOBH;

4. BUBUEHHS TPaMaTUYHUX 1 JIEKCUKO-CTHJIICTUYHUX O3HAK aHTJ1HCHKOI MOBH;

5. YCBITOMJICHHSI CTY/ICHTAMH CYTHOCTI MOBHHX SIBUIII, IHIIIOT CHCTEMHU TOHSITh,
qyepes Ky MOXKE CIIPUUMATHUCS JTIHCHICTB;

6. MOpIBHSAHHS SBUI AHTIIACHKOI MOBU 3 PITHOIO Ta TMEPIIOI 1HO3EMHOIO
MOBaMHU;

/. OBOJIOJIIHHS 3HAHHSMU TMPO KYJIbTYpy, ICTOpIO, peanii Ta Tpaauilii
aHTIIIChKOMOBHUX KpaiH;
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8. ynockoHaneHHs1 1H(OpMaliiHOI KyJIbTYpH CTYIEHTIB (YMIHHS MpalOBaTh 31
CIIOBHHKaMH, MIIpyYHUKAMH, XpECTOMATIAIMM Ta JOJATKOBOKO JIITEPaTyporo, 3
3aJy4eHHSM [HTEpHETY TOIIO);

9. ynockoHajaeHHs! HABUYOK IPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS aHTJIHCHKOK MOBOIO;

10. mornuGiaeHHs HABUYOK KPUTHUYHOTO MUCJEHHS y poOOTI 13 CIeliaJibHOIO
JITEPaTypOIO; BUCIOBIICHHS CBO€ET TOUKHU 30PY Ha T€ UM 1HLIE JIIHTBICTUYHE SBUILE.

[Iporpamoro IUCUHUILIIHK Tepe0adyeHo O3HAMOMIIEHHS CTYACHTIB Ha JIEKILISIX 3
JNOCHIDKEHHSIMU B Tally3l TEOPETHMYHOi (POHETUKH, TpaMaTUKH, JIEKCUKOJOLII,
CTWJIICTUKM aHIJIIMCbKOI MOBHU; BUSIBIEHHS IpeamMera Ta 00 €KTa TEOPETUUHUX
JUCIUIUTIH, CY4YaCHUX TEHJACHIIM 1 HampsMiB PO3BUTKY 3a3HAYEHHX TEOPETHUHHUX
muciuiutid.  OcoOnuBa  yBara  3BEpTAae€TbCs HA  PO3YMIHHS — CTPYKTYpH — Ta
(YHKIIOHYBaHHS MOBH, 1i MDKPIBHEBI Ta BHYTPIIIHBOCUCTEMHI 3B’ I3KH.

Mera ceMiHapChKHX 3aHSTh MOJSATAa€ Yy MOMNIMOJIEHHI PO3YMIHHS CTYIAEHTaMHU
OCHOBHHUX TNpo0JieM TEOPETUYHUX JUCLUMILUIIH, BUSABIEHHI PIBHA OMNaHyBaHHS
CTyJIEHTaMU Matepiany JeKLid 1 peKOMEH0BaHO1 JiTepaTypu, (GOpMyBaHHI HaBUYOK
CIIOCTEPEKEHHSI 3a MOBHHUM MarepiaJioM, a TakKoX BMIHHS pOOUTH CaMOCTIHI
BUCHOBKH, PO3MI3HABATH Ta MOSICHIOBATHM OCHOBHI MOBHI fIBHIIA HA MPAKTUYHOMY
MaTepiaii.

Kypcom mnepenbayeHO pO3BUTOK Yy CTYAEHTIB BMiHb 1 HABUYOK pOOUTH
npunmynieHHsi, BepudiKyBaTH  iX,  y3arajibHIOBATH  TEOPETHYHI  IOJIOKEHHS,
3aCTOCOBYBaTH TEOPETHUUHUN Martepiayl Ajsl TMOSCHEHHS MOBHHUX SIBUIL AHIJIHCBKOI
MOBH Ta SIBUII MOBHU 1 MOBJICHHSI 3arajioM.

«3arajJibHOTEOPETUYHUHN KypC aHTIIHCHKOT MOBWY CIIPSIMOBAaHUI Ha (POpMyBaHHS
y CTYJICHTIB TakuX npogeciiiHuX KOMIETEeHTHOCTE

Inrerpanbna

3matHICTE 0cOOM PO3B’SA3yBaTH 3aJadvi JOCTIAHUIIBKOTO Ta I1HHOBAIIMHOTO
XapakTepy y Taly3l 3arajbHOi CepeHbOi OCBITH Il Yac 3JIMCHEHHS OCBITHBOTO
mpolecy, 1Mo Iepeadadae 3acTOCYBaHHS TEOpid 1 METOIIB OCBITHIX HayK 1
XapaKTEePU3YEThCS  KOMIUICKCHICTIO Ta  HEBH3HAUYCHICTIO IEJAaroriyHUX  YMOB
oprasizaiiii OCBITHROTO ITPOIIECY.

3araabHi koMmnereHTHOCTI (3K)

3K1 3natHicTh 10 aOCTpaKTHOTO MUCJCHHS, aHaji3y Ta CHUHTE3y. 3JaTHICTh
aHaI3yBaTH, CUHTE3yBaTH, OIIHIOBATH, BUSBISATH MEAAroriuHi mpoOieMu 1 BUPOOISATH
pimeHHs 1oa0 ix ycyHeHHs. HaOyTTs THydkoro crmocoOy MHCIEHHS, SIKHA Hazuae
MOXKJIMBICTh PO3YMITH MpOOJIeMH ¥ 3a/1a4i Ta BUKOPUCTOBYBATH MOTPIOHY iH(MOpMAIIit0
1 METOIOJIOTiI0 JUTsl IX OOTPYHTOBAHOTO BUPIIIICHHS.

3K3 3martHicTh 10 TOMmyKy, OOpoOJjeHHS Ta aHamizy iHdopmarii 3 pi3HUX
JDKEepesl, BOJIOMIHHS HAaBUYKAMHM BUKOPHWCTAHHS 1HGOPMAIIMHUX 1 KOMYHIKAI[IHHUX
TEXHOJIOTIH y MeIarorivyHii JisSTbHOCTI.

3KS5 3naTHICTh IPOBEICHHS JOCIIKEHb Ha BIMOBITHOMY PiBHI.

3K7 3paTHicTh 10 BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHHMX MOB y MpodeciiiHiid AisUIbHOCTI.
Bukopucranns 1HO3eMHOI MOBU B 00CsA31 TEMAaTHKH, 3YMOBIIEHOI mpodeciiHuMu
npoOsieMamMu. 3aCTOCOBYBATH B PI3HUX CUTYAI[IsIX 3HAHHS 1HO3EMHOT MOBHU.
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3K9 3patHicTh 10 MpoOKIaJaHHsS W peani3alii BIacCHOI TPaeKTOpli HaBYAHHS
IPOTATOM JKHUTTS, CAMOCTIHHOTO OBOJIO/IIHHS HOBUMH 3HAHHSIMMU.

CrnenianbHi (¢paxosi) komnerenTHocTi (CK)

CK2 3parHicTb BUKOPUCTOBYBAaTH TEOPETHYHI 3HAHHSA Ta MPaKTUYHI HAaBUYKU
3aCTOCYBaHHS KOMYHIKaTUBHUX TE€XHOJIOTiH, OpAaTOPCHKOTO MHUCTENTBA Ta PUTOPHYHOT
KOMYHIKaIIi1 17151 3A1MCHEeHHs] KOMYHIKaIlii HIMEI[bKOIO MOBOIO y npodeciitHiit chepi.

CK4 3HaHHs cydacHMX METOAOJIOTIYHUX 3acajl IPEeIMETHOI crelrianti3anii.

CK7 3paTHICTh MNpOJOBXKYBAaTH HaBYaHHS Ta 3MA1MCHIOBATH Mpodeciiiny
JISUTBHICTS B 1HIIOMOBHOMY OTOYEHHI, €(EKTUBHO 3aCTOCOBYBATH KOMYHIKATHBHI
TEXHOJOT1i B CHOUIKYBaHHI 3 pI3HUMHU CyO0’€KTaMHd B3a€MOJIIi, 3aCTOCOBYBAaTH
JIEMOKPAaTHYHI TEXHOJIOT1l MPUUHATTS KOJICKTHBHUX pIilllcHb, BPaxXOBYIOUM BJIACHI
IHTEpecH Ta MOTPeOu THIIHX.

CK10 BonoaiHHg 1HO3€MHOIO MOBOIO Ha piBHI He Hmxkde Cl, moTrpumaHHs
Cy4acHHMX MOBHHMX HOpPM 1HO3€MHOI MOBH, ONaHyBaHHS PI3HUX BHJIB MOBICHHEBOI
TiSUTBHOCTI, (DOpMYBaHHS MOTHBAIlIHHOTO KOHTEKCTY JUIS MPOIYKTHBHOTO BUBYCHHSI
1HO3€MHOT MOBH, YTBEPJKEHHS pOJII 1HO3EMHOI MOBHM fK 3ac0o0y MDKKYJIBTYpPHOI
KOMYHIKaIlii, 37aTHICTh aJCKBAaTHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBJICHHEBI  OJWHHUIII,
JEMOHCTpYBaTH c(OpMOBaHy MOBHY ¥ MOBJICHHEBY KOMIICTCHIlI B TpoOIECi
npodeciiiHoi 1 MIKOCOOUCTICHOT KOMYHIKallii, BOJOJIHHS PI3HUMHU 3aco0aMUd MOBHOI
MOBEIIHKU B PI3HUX KOMYHIKAaTUBHUX 1 COIIOKYJIBTYPHUX KOHTEKCTaX.

CK15 Bonoainns 3acobamu oprasizailii MOBHOTO Matepially y 3B’SI3HUH TEKCT;
3IaTHICTh BUKOPUCTOBYBATH KOTHITUBHO-JAWCKYPCHUBHI BMIHHS, CHOpsIMOBaHi Ha
CIIPUUHATTS W TOPOJKEHHS 3B’ SI3HUX MOHOJIOTTYHHUX 1 JIaJOTIYHUX TEKCTIB B YCHIN 1
NUCBMOBOT  (popMax, 3MAaTHICTh aHaJII3yBaTH M I1HTEpPHpETyBaTH MOBHI IPOIIECH,
3iCTaBIATH 1HPOPMAITITO.

CK16 BononinHs HaBHYKaMH ITyOJIIYHOTO MOBJICHHS, apryMeHTaIlii, BEICHHS
JTUCKYyCil 1 HAyKOBOI TIOJIEMIiKH; 3JaTHICTh TBOPYO W KPUTHYHO OCMUCIIOBATH
dinonoriyay iHGOpMAIliFO JUIs BUPIIIEHHS TCOPETUYHUX 1 MPAKTUIHUX 3aBAaHb y cdepi
npodeciiHol MiSUTBHOCTI, BMIHHS 3JIMCHIOBATH HAYKOBUM mOMIYK (30Kpema 3
JIOTIOMOTO10 IIU(PPOBUX TEXHOJIOT1H).

IIporpamui pe3yabratu Hapuyanus (ITPH):

ITPH2 BomoaiTn KOMyHIKATHBHOIO MOBJICHHEBOIO KOMIIETEHTHICTIO 3 HIMEIIBKOT
MOBH (JTIHTBICTUYHHM, COIIOKYJIbTYPHHUM, TParMaTHYHUN KOMIIOHEHTH BIATOBIAHO /10
3arajapbHOEBPONEHCHKIX PEKOMEHAIliN 13 MOBHOI OcBiTH) Ha piBHI Cl, OyTH 37aTHHM
BJIOCKOHATIOBATH Ta MIiJBUIIYBATH BIACHUN KOMIIETEHTHICHUIA PiBEHb Y BITYU3HSIHOMY
Ta MDKHAPOJHOMY KOHTEKCTI.

ITPH7 Po3po6nsTi, mIaHyBaTH, OPTaHI30BYBaTH BIIACHE TEOPETUYHE Ta
EKCIIEpUMEHTATbHE JOCTIKeHHST B TpOo(deciifHiil MisNIBHOCTI 3 METOI BUPIMICHHS
aKTyaJIbHUX MTPOOJIEM CUCTEMH OCBITH 3a CIEIIaIbHICTIO Ta CIeIiaTi3aIisiMu.

ITPHS8 JlemoHCcTpyBaTH BMiHHS KPHUTHYHO BUKOPUCTOBYBATH CBITOTJISAHI TEOPii
Ta 3aCBOEHI TEOPETHYHI 3HAHHS TPH PO3B’SA3aHHI COIIaTbHO-TIPODECIHIX 3aBIaHb,
oOupatu i BUKOPUCTOBYBATH BIJIMOBI/IHI HaBYaJIbHI 3aCO0U ISl MOOYIOBH TEXHOJIOT1H
HaBYaHHSI.



IIPH10 [lemoHCTpyBaTM Je€TajdbHl 3HAaHHA CHELIATbHO BUOpaHOI Tramysi
(B1AMOBITHO 10 0OpaHOi CHeIiadbHOCTI Ta CHeliaiizallli) HIITX0M TOBOPIHHS, YUTaHHS,
BHUBUYEHHS Ta 3BITYBaHHS PO 3MICT BaXJIMBUX Mpalb Ha 0OpaHy TEMATHUKY.

IIPH13 [lnanyBaTu, TMpOEKTYBaTH, KOHCTPYIOBaTH, OpPraHi3oByBaTH U
aHaJi3yBaTU CBOIO TMEAAaroriyHy AiSUIbHICTH HAa OCHOBI 3aCBOEHUX 3HAHb, YMIHb 1
HABUKIB 13 PO eCiiHO-0PIEHTOBAHUX JTUCLUILIIH.

ITPH1S5 3po3yMiIo JOHOCUTH BiacHI BUCHOBKH, 3HAHHS Ta iXH1 OOTpYHTYBaHHS
10 oci0, SKi HaBYAIOThCSA, KOPHUCTYIOUHMCh OCHOBHMMM IMOHSTTSMU Ta TEpMiHAMU
npodeciiiHo-0piEHTOBaHUX AUCIUILIIH 3 00paHoi CIeiaIbHOCTI Ta creliani3alii.

ITPH20 BusaBnsaTy 3HaHHS NPO 1HO3EMHY MOBY Ta 3apyOlLKHY JiTepaTypy B
KOHTEKCTI TJ100aizaiiiHuX MpoIieciB.

4. Iporpama HABYAIBLHOI IMCIUIIIHH

_ MOAYJIb 1
SMICTOBHUU MOJAYJIb 1. TeopeTnyHi OCHOBH CY4YaCHOI AHIJIiHCHKOI

MOBH.

Tema 1. 3aranbHa XapakTepucTHKa MOBHM SK (YHKI[IOHAJbHOI CHUCTeMH. 3arajibHa
XapaKTepUCTUKa MOBHU K (DYHKIIOHAJIbHOI CHCTeMH. 3HAaKOBI oquHMI. MoBHI piBHi. CerMeHTHI Ta
CyMpacerMeHTHI OMHHITL.

Tema 2. [lianextuyHa €qHICTh (JOPMH 1 3HAYCHHS JIHTBICTHYHMX sABUI. [[1aH 3MicTy Ta 1utan
BUPaKCHHSI MOBHHUX eJIeMeHTIB. JludepeHiriaiiss MK MOBOIO Ta MOBJICHHSIM SIK OJMH 13 OCHOBHHX
MPUHIUIIB CUCTEMHOT Teopii MoBU. CHHXpOHISI Ta JlaXpoHii Yy BHUBYCHHI JIHTBICTUYHHUX
(boHETHYHMX, TPAMATHYHUX, JICKCUIHUX) SBHIIL.

3MICTOBHUIM MOJYJIb 2. ®oHeTHYHA CHCTEMA CYYacHOI aHIilCHKOI
MOBH.

Tema 3. doHonoriyHa cucreMa cydacHOi aHrIiicbkoi mMoBu. CerMeHTHI Ta
cyrnpacerMeHTH1 oguHuIll MoBu. DoHema Ta 11 xapakTepucTuku. CrucreMa rojloCHUX Ta
MPUTOJIOCHUX CYYacHOT aHTJiHChKoi MOBU. OCOOIMBOCTI MPOCOUKH AHTTIHCHKOI MOBH.

3MICTOBHUIM MOJYJIb 3. 'paMaTuuna cucTeMa Cy4acHoi aHIIiiicbKkol
MoBH. MopdoJioris.

Tema 4. 'pamaTtyHa cucTeMa Cy4acHOI aHTJIiIIChKOi MOBH, i1 ocobmuBoCTI. Tunmu
cucTeMHUX  3B’s3kiB.  CuHTarmMaTuka  Ta  TapaJdrMaTdka  sSK  OCHOBaA
CHCTEMOYTBOPIOIOYMX 3B’S3KiB. BajeHTHI Ta KOMOIHAaTOpHI OCOOJMBOCTI MOBHHX
OJIMHUIb. AHAJITU3M SIK pUCa TPaMaTUYHOI CTPYKTYpPU CYyYaCHOI aHII1HCHKOT MOBH.

Tema 5. Mopdosorist i CHHTaKCUC K JBI YaCTHHH TPaMaTUYHUX JOCIIKEHb
cTtpyktypu MmoBH. CioBo Ta Mopdema, iX KopensTuBHHMU crtaryc. Kriacudikaris
mopdem. Kopeneni Ta adikcanbHi Mmophemu, Hynb0B1 Mopdhemu. MopdheMHa cTpykTypa
cinosa. [Ipuaiunu mopdemHoro anamizy.

Tema 6. ['pamaTnyHe 3HAYCHHS 1 rpaMaTHYHA KaTEropis B Cy4acHIN aHTIIHACHKIN
MoBI. [IoHATTS rpamaTuyHux Kateropiid. Omno3uiiitHa Teopis rpaMaTUYHUX KaTeropi.
OCHOBHI TUIIK rpaMaTUYHUX Oono3ullii. CUHTETHYH1 Ta aHAJITUYHI CIIOCOOU YTBOPEHHS
ono3ullii. SIBuIla ono3uIiitHOT penyKIlli Ta TPAHCIIO3UILi.

Tema 7. Yactuau moBu. Jlekcuko-rpamaTuyHi kiacu ciiB. Teopii kinacudikarii
-



4acTUH MOBU. Tpu Kputepii BUAUICHHS 4YacTUH MOBHU. CHHTAKTHUKO-AUCTPUOYTHBHA
TEOpist YaCTUH MOBU. Teopis YaCTHUH MOBH SIK JUCKYPCHUBHO-KOTHITUBHUX KJIACIB CHIB.

Tema 8. ImMeHHuK Ta MHoro karteropiajibHi BAacTUBOCTI. DyHKIIOHAIBHI Ta
CEMaHTU4H1 0COOJIMBOCTI. BiacHi Ta 3arajibHi IMEHHHUKHU. 3J14yBaHl Ta HE3JI4yBaHI
iMeHHUKH. KOHKpeTHI Ta aOCTpakTHI Ha3BU. IMEHHMKH, IO O3HAYalOTh ICTOTU Ta
Heicrotu. Kareropis pony. Kareropis uucna. ImenHuku rpynu singularia tantum
(abcomotHa onmHuHa) Ta pluralia tantum (abcomtoTHa MHOXHMHA). Teopii BIAMIHKIB.
®opMmu IPUCBIKHOTO BIAMIHKA. BXKMBaHHSA apTUKIISA 3 IMEHHUKAMHU.

Tema 9. I'pamaTiko-KaTeropianbHi BIaCTUBOCTI AiecioBa. Kiacudikamis aiecniBHEX Gopm.
CwMmmucnosi Ta GyHKIIIOHATBHI HiecioBa. JlomoMibkHi niecmoBa. MoaaibHi giecioBa. JliecioBa-3B’s3KH.
O060B’s13K0Ba Ta HEOOOB’ SI3KOBA BAJIEHTHICTH AieciiB. OcoOoB1 Ta HE0cO0OBI aiecnoBa. [IpenukaTuBH1
Ta 00’eKTH1 aiecnoBa, ix miarpynu. [HopinituB. KateropianbHa mapaaurma iH@iHiTHBa. [HDIHITUBHI
3Bopotu. ['epynniii. ®@yHkuii repynnida. I'pamartnuHi kareropii repyHuis. ['epyHaiaabHI 3BOPOTH.
JlienmpukMeTHUK  TenmepiliHboro  4vacy.  DyHKIIT  JAl€ENPUKMETHUKAa  TENEpIIHBOTO  yacy,
JIETIPUKMETHUKOB1 3BOPOTH. JlieMpuKMETHUK MUHYIOro yacy. YacoBa ono3uiisd. MailOyTHiil 4yac sk
MO3HAYeHNUN («CUJIbHUI») usieH ono3ulii. Kateropis Buny. BunoBa kareropist po3BUTKY Jii: OMO3ULILSA
TPUBAIMX 1 HETpUBAIMX (HEO3HaueHuX) ¢opM naiecioBa. JliecioBa TpUBAJIOro BUAY SIK «CHIIBHUI»
wieH omno3uiii. Kareropis perpocnekTuBHOT koopauHallii. Omo3ullisi JOKOHAHUX Ta HEIOKOHAHUX
dopm miecnoBa. JlokoHaHa ¢opMa K «IIO3HAYCHWI» WICH omno3uiii. ['pamatnuna iHTEepmpeTarlis
nokoHaHuX (opm miecioBa. Teopis «dacoBoi cmiBBimHeceHOcTI» A. I. Cmupawumbpkoro. Kareropis
crany. Omo3uiis HacuBHOI Ta akTUBHOI ¢opM miecioBa. [lacuBHa (GopMa SK «CUIBHUN» 4ieH
omoswuiiii. Subjunctive I., Subjunctive 11. The Suppositional Mood. Haka3oBuii criocio.

_ MOJAVYJIb 2
SMICTOBHUU MOIYJIb 4. [I'pamaruyHa CcHCTeMa CY4acHOIL

aHraiicbKoi MOBH. CHHTaKCHC.

Tema 10. CuHTaKCHC SK OCHOBHHH po3iil rpamatuku. CHHTakcU4HI Teopii. CHHTaKCHUYHE
3Ha4eHHs, Gopma, QyHKIISA, Mo3ullis, BiqHOCHHH. OCHOBHI CHHTakKCH4YHI1 oauHUIl. OCHOBHI THIH
CUHTAaKCHYHHUX 3B’SI3KIB 1 BiIHOIIEHb y MOB1. dpaza, BUBHAUEHHS, 3arajibHi XapakTepucTuku. Kpurepii
BH3HAYEHHs TUIIIB (ppa3. PeueHHS sIK OIMHUIIS KOMYHIKAITIi.

Tema 11. Cunrakcuc mnpoctoro peyeHHs. BusHaueHHs mnpoctoro peudeHHs. [loHSTTs
npenukanii. Buam mnpenukanii. Ilapagurmaruyna cTpykTypa HpOCTOTO pedyeHHA. [ oyioBHI 1
JIPYropsiiHI WICHU PEYCHHSI.

Tema 12. Cunrakcuc ckiagHoro peyeHHs. CHHTaKcUC TeKCTy. Bu3HaueHHs, XapaKTepuCTUKa,
kinacudikamigs ckiaagHoro pedyeHHA. CKIaJHOMIAPsAJHE PpEYEHHS, CKIAAHOCYPSAJHE pPEYEHHS.
Cunrakcuc Tekcty. [TonsaTTs koresii Tekcty. [IpoGieMu rpaMaTuKu TEKCTY.

3MICTOBHUM MOJYJIb 5. OcHOBM KOMYHiKATHBHOI TI'DAaMATHKH Ta
Teopii AUCKypCY.

Tema 13. Ilousatts (yHKIIOHATBHOT (KOMYHIKATUBHOI) IpaMaTuku. Teopis akTyaabHOTO
YjieHyBaHHS pedeHHs. Pema sk neHTpaibHa iHopMaTHBHA YacTHHA peyeHHs. KoMyHIKaTHUBHI THIIH
peueHb.

Tema 14. OcHoBHI mpoOneMu JHIBICTUYHOI NHparMatukd. Teopis MOBJICHHEBUX AaKTiB.
[IparmatuyHa knacudikallis BUCIOBIIOBaHb.

Tema 15. OcHoBHi mpoOnemu Teopii auckypcy. Juckypc sk mpouec 1 Haif3araipHima
KaTeropis oprasizallii MOBHOTO KOJy B CIIUIKYBaHHI. J{uckypc-aHaii3.

Tema 16. OcHOBHI Npo06IeMH KOTHITUBHOI JIIHIBICTUKH. KOTHITHBHA JIHTBICTHKA B CydacHii
JHTBICTHYHIN mapagurMi. bazosi 3acajy Ta NPUHIMIIK KOPITYCHOT JIIHTBICTUKH.

SMICTOBHUU MOAYJIb 6. JlekcuuHa cucreMa aHIVIIHCBKOI MOBH.
3arajibHa XapaKTepUCTHKA CJIOBA B CY4YaCHIH aHIJIiIMCbKil MOBI.
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Tema 17. ETUMOJOriYHI OCHOBM CY4YacHOrO  AHIJIMCBKOIO CIOBHUKOBOI'O
CKJady. IHIIOMOBHI 3amoO3W4Y€HHS $SK OJWH 13 MUISXIB PO3BUTKY Ta KUIBKICHOTO
30aradyeHHs CIIOBHUKOBOTO CKJIAJy.

Tema 18. MopdemHa cTpykTypa aHrmiiicekoro ciosa. ClOBO SIK OCHOBHA
OJIMHULIA CIOBHUKOBOT'O CKJIaay 1 Ik MOBHUHM 3HaK. CIIOBOTBIPHI NMPOLIECH B aHTTIIACHKIN
MOBI. CJIOBOTBIp SIK OJIMH 13 HAHOUIBII MPOJYKTUBHUX IUIAXIB PO3BUTKY Ta KUIBKICHOTO
30aradyeHHsi CIOBHUKOBOTO ckjiaay. IIponykTuBHI HUIAXM CIOBOTBOpY. AOpeBiarlis
(cxopoueHHs1). HenpoyKTUBHI HUIIXH CIOBOTBOPY.

Tema 19. CemanTuyHa CTPYKTypa aHTJIMCHKOTO CJIOBAa, 3MIHM B CEMaHTUYHIN
cTpykTypi. CemMaHTHYHA CTPYKTypa aHrmiichkux cimiB. CioBO 1 HOro 3HaYeHHS.
bararoznaunicte cioBa. [IpoGiemu mnomicemii. CeMaHTHYHI TPOIECH B CYYaCHOMY
cinoBHuKkoBoMy ckiajni. [lomicemis 1 omoHiMiss. CHHOHIMISL Ta aHTOHIMISA B Cy4YacHIH
aHTJINACBKIM MOBI. AHIJINChKa ¢pa3eosioriss SK OJWH 3 HAWOUIbII TPOJYKTUBHHUX
crnoco0iB 30arayeHHs CJIOBHMKOBOTO CKJaJy aHriiiicekoi MoBH. CeMaHTHYHA
nepuBailis. 3MiHa 3HAY€Hb CIIB K OAWMH 13 M[UISXIB PO3BUTKY Ta SKICHOTO
30aradyeHHs CIOBHUKOBOTO CKJIay.

3SMICTOBHMIM MOJIYJIb 7. CTuiaicTHYHi Ta comiajbHi acCHeKTH Cy4acHoi
aHIJIiHCHKOI MOBH.

Tema 20. CrunictuuHa Ta couiagbHa AudepeHiialis cy4acHOi aHrIIHChKOI
MoBu. Ilpenmer Ta 3aBmanHs crwiictukd. Jledinimis crumo. Kiacudikaiis
(GyHKITIOHAIBHUX CTHITIB MOBJIeHHS. DyHKITIOHATBHI CTHIII Ta X OCOOJIHUBOCTI.

3MICTOBHUM MOJYJIb 8. Auriiicbka MOBa y IJ10621bHOMY KOHTEKCTI.

Tema 21. BaxnuBicTh aHTIIMCHKOI MOBH y cydacHOMY cBiTi. OcoOJauBOCTI
aHTIIMCHKOT MOBH SIK 3aC00Yy MIKHAPOJHOTO CIUIKYBaHHS. AHIJIIHCBKA SIK TJI0OATbHA
MoBa. TepuTopiajibHi BIIMIHHOCTI aHTIIMCHKOT MOBH.

9. CTpyKTYypa HaBYAJBHOI IUCHUILIIHA
) o KinekicTs Toanu
Ha3zBu 3M1cTOBUX MOTYJIIB 1 neHHa Gopma 3aouna popma
TEM YCHOro Yy TOMY I‘II/IC..]'II yCHOTO Y TOMY I'II/I.C.]'II
I n |mab | iHg| c.p. n| o | 7ab |iHg | c.p.
11
1 2 3|14 |516] 7 8 [9]10 11 5| 3

Monyas 1 (3M 1-3)

3micTroBHmii Moayab 1. TeopeTu4Hi 0CHOBH Cy4acHOI aHIJIiIHCHKOI MOBH

Tema 1. Systemic theory of the
language. Language as a
structural system. Methods of

7

1

1

5

5
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linguistic analysis.

Tema 2. Linguistic dichotomies | 7 |1 |1 5 6 1 5

and their role in the revealing

the language nature.

Pa3zom 3a 3M 1 14 12 |2 10 | 11 1 10
3MicToBHMIE MOaYJIb 2. POHETHYHA CHCTEMA CYYACHOI aHIJIilicbKOI MOB

Tema 3. Phonological system 7 |11 |1 5 6 1 5

of Modern English.

Segmental and

suprasegmental units of the

language.

Pazom 3a 3M 2 [ 5 6 1 5
3MmicToBHMI MoayJb 3. ' pamaTyHa cucTeMa Cy4acHOI AHITIHCHKOI MOBH.
Mopdo.ioris.

Tema 4. Types and kinds of 7 |11 |1 5 6 |1 5

systemic relations in the

language.

Tema 5. Morphology and 7 |11 |1 5 5 5
Syntax as two parts of

grammatical studies of the

language structure.

Morphological level of the

language.

Tema 6. Grammatical meaning 7 |11 |1 5 5 5
and grammatical category.

Tema 7. Parts of speech in 6 |1 5 6 1 5
modern English. Lexico-

grammatical and discourse

cognitive classes of words.

Tema 8. Grammatical nature of 6 |1 5 5 5
English noun.

Tema 9. Grammatical nature of 8 |1 |1 6 5 5
English verb.

Pazom 3a 3M 3 41 | 6 |4 31 |32 (1|1 30
Pa3om 3a MoayJb 62 9 |7 46 49 |1 |3 45
Monyas 2 (3M 4-8)
3MicToBHHI Moy b 4. 'pamaTH4Ha cucTeMa CYYACHOI AHTJIINCHKOI MOBH.
CHUHTaKCHC.

Tema 10. Syntax as a part of 4 111 2 7 111 5

Grammar. Minor Syntax.

Syntax of a word-group

(phrase).

Tema 11. Syntax of the simple 4 1 3 5 5
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sentence. Sentence as the main
communicative unit of the
language.

Tema 12. Composite sentence 4 11 2 5 5
in ME. Syntax of the text. Text
and discourse.

Pazom 3a 3M 4 12 | 3|2 7 17 |1 |1 15
3micToBHMii MmoayJb 5. KomynikaTuBHa rpamatuka. Teopist Auckypcy.

Tema 13. Communicative 4 |1 |1 2 6 1 5

(functional) linguistics.

Tema 14. Pragmatics as a trend 3 1 2 5 5

of functional linguistics.

Pragmatic study of the

language.

Tema 15. Discourse theory and 5 |1 |1 3 5 5

Discourse analysis. The
foundations of Cognitive
linguistics and Corpus
linguistics.

Pa3zom 3a 3M 5 12 |2 |3 7 16 1 15

3MicToBHUI MOayJIb 6. JlekcnuHa cucTemMa aHrJIicbKkoi MOBHU. 3arajibHa
XapaKTePUCTUKA CJIOBA B CyYACHIH aHIJIICHKiil MOBI.

Tema 16. Semasiology. The 6 |1 |1 4 7 |11 5
problem of word meaning.

Tema 17. The Etymological 6 |1 |1 4 5 5
Background of the English

Wordstock.

Tema 18. The Morphemic 4 4 5 5

Structure of English Word.
Word-building in ME.

Tema 19. Semantic processesin| 5 |1 4 5 5
ME. Polysemy. Semantic
classification of Engliah
vocabulary. Synonyms and
antonyms in the English
vocabulary.

Pazom 3a 3M 6 21 |13 |2 16 | 22 |1 |1 20

3microBHuU# Moayab 7. CTHIICTHYHI Ta COLiaJIbHI ACIIEKTH Cy4aCHOI

AHIJIINCHKOI MOBH.
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Tema 20. Stylistic and Social 8 |1 |2 5 9 |1 8

differentiation of Modern

English vocabulary.

Pazom 3a 3M 7 8 |1 |2 5 9 |1 8
3micToBHUI MOAYIb 8. AHIUIIIICBKA MOBA Yy IJ1002JIbHOMY KOHTEKCTI.

Tema 21. English as a global 5 2 3 7 7

language. World Englishes.

Pa3om 3a 3M § 5 2 3 7 7

Pa3zom 3a Moayub 2 58 | 9 |11 38 | 71 |3]3 65

Y cboro rogux 120 |18 |18 84 1120|416 110

6. Temu JeKuin

No K-cTp
Ha3zpa temu
3/m TOJI.
Monyas 1
3micToBHMI MoayJb 1. TeopeTu4Hi OCHOBH CY4YacHOI AHIJIIHCHKOI
MOBH

1. | Systemic theory of the language. Language as a structural system. | 1
Methods of linguistic analysis.

2. | Linguistic dichotomies and their role in the revealing the language nature. | 1

3micToBHMi Moay/b 2. DOHETHYHA CHCTEMA CYYACHOI AHIIIHCHLKOI
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MOBH

3. | Phonological system of Modern English. Segmental and suprasegmental | 1
units of the language.
3micToBHMii Moayab 3. 'paMmaTu4Ha cucTeMa CYy4acHOI AHIVIIMCHKOI
MoBH. MopdoJioris.

4. | Types and kinds of systemic relations in the language. 1

5. | Morphology and Syntax as two parts of grammatical studies of the | 1
language structure. Morphological level of the language.

6. | Grammatical meaning and grammatical category. 1

7. | Parts of speech in modern English. Lexico-grammatical and discourse | 1
cognitive classes of words.

8. | Grammatical nature of English noun. 1
9. | Grammatical nature of English verb. 1
MonayJasb 2
3MicToBHUI MoayJb 4. 'pamaTUYHA cUCTeMA CY4YacHOI aHIJIilCbKOI

MoBHM. CHHTaKCHC.

10. | Syntax as a part of Grammar. Minor Syntax. Syntax of a word-group | 1
(phrase).

11. | Syntax of the simple sentence. Sentence as the main communicative unit | 1
of the language.

12. | Composite sentence in ME. Syntax of the text. Text and discourse. 1
3mictoBHuii Moayab 5. KomynikatuBHa rpamatuka. Teopist
JUCKYPCY.

13. | Communicative (functional) linguistics. 1

14. | Pragmatics as a trend of functional linguistics. Pragmatic study of the
language.

15. | Discourse theory and Discourse analysis. The foundations of Cognitive | 1
linguistics and Corpus linguistics.
3micToBuuii Moayab 6. JlekcMyHa cucTeMa aHIJIilCBKOI MOBH.
3arajbHa XapaKTePHCTHKA CJI0BA B Cy4YacHiil aHIIIHCBbKiH MOBI.

16. | Semasiology. The problem of word meaning.

17. | The Etymological Background of the English Wordstock.

18. | The Morphemic Structure of English Word. Word-building in ME.

19. | Semantic processes in ME. Polysemy. Semantic classification of Engliah | 1
vocabulary. Synonyms and antonyms in the English vocabulary.
3MicToBHUI Moayab 7. CTWIICTHYHI Ta coliaJIbHI ACNEKTH Cy4YaCHOI
AHTJIiICBKOI MOBH.

20. | Stylistic and Social differentiation of Modern English vocabulary. 1
3micTOBHHMI MOAYJIb 8. AHIIIIICbKA MOBA Y IJ1002JIbHOMY KOHTEKCTI.

21. | English as a global language. World Englishes.

Bcboro 18
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/. Temu ceMiHAPCHKHUX 3aHATH

Ne K-
HasBa remu CTh
3/m
roi.
Monyas 1
3micToBHnii moay/ib 1. TeopermuHi OCHOBM Cy4acHOi AHIIiIHCHKOI
MOBH

1. | Systemic theory of the language. Language as a structural system. | 1
Methods of linguistic analysis.

2. | Linguistic dichotomies and their role in the revealing the language nature. | 1 | 1
3MmicToBHMH Moayjb 2. MOHETMYHA CHCTEMA CYYACHOI AHIIHCHKON
MOBH

3. | Phonological system of Modern English. Segmental and suprasegmental | 1 | 1
units of the language.
3MmicToBHUI Moayab 3. 'paMaTHyHa cHCTeMa Cy4acHOI aHIJilCbKOI
MoBH. MopdoJioris.

4. | Types and kinds of systemic relations in the language. 1

5. | Morphology and Syntax as two parts of grammatical studies of the | 1
language structure. Morphological level of the language.

6. | Grammatical meaning and grammatical category. 1

7. | Parts of speech in modern English. Lexico-grammatical and discourse 1
cognitive classes of words.

8. | Grammatical nature of English noun.

9. | Grammatical nature of English verb. 1

Monyasb 2
3MmicToBHMI MoayJb 4. ' pamaTH4HA cUCTEeMAa CYYaCHOI aHIIICbKOT
MoBHM. CHHTaKCHC.

10. | Syntax as a part of Grammar. Minor Syntax. Syntax of a word-group | 1 | 1
(phrase).

11. | Syntax of the simple sentence. Sentence as the main communicative unit
of the language.

12. | Composite sentence in ME. Syntax of the text. Text and discourse. 1
3micTroBHuii moayab 5. KomynikatuBHa rpamaruxka. Teopis
AUCKYPpCY.

13. | Communicative (functional) linguistics. 1

14. | Pragmatics as a trend of functional linguistics. Pragmatic study of the
language.

15. | Discourse theory and Discourse analysis. The foundations of Cognitive | 1
linguistics and Corpus linguistics.
3micTtoBHMI Moayap 6. JlekcuuHa cucTeMa aHIIIHCbKOI MOBH.
3arajibHa XapaKTepPUCTHKA CJIOBA B CYYACHiH aHIVIIHCHKIN MOBI.
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16. | Semasiology. The problem of word meaning. 1

17. | The Etymological Background of the English Wordstock.

18. | The Morphemic Structure of English Word. Word-building in ME.

19. | Semantic processes in ME. Polysemy. Semantic classification of Engliah
vocabulary. Synonyms and antonyms in the English vocabulary.
3micToBHMIA Moay b 7. CTWIICTHYHI Ta COMIAJBHI ACHEKTH CYy4acHOI
aAHIJIilCbKOI MOBH.

20. | Stylistic and Social differentiation of Modern English vocabulary. 2
3micTOBHUI MOAYJIb 8. AHIIIIICbKA MOBA Y 171002 IbHOMY KOHTEKCTI.

21. | English as a global language. World Englishes. 2
Bcenoro 18 | 6

8. Camocriiina pobora

Camocrtiitna po6oTa CTYJEHTIB TOJISITAE B OMpPAIfOBAaHHI MOTOYHOTO JIEKI[IHHOTO
Marepiagy W BIANOBIIHUX PO3AUTIB 3 00OB’SI3KOBOT Ta JOJATKOBOI JIiTEepaTypH,
MiATOTOBIII TIOBIJOMJICHP HA CEMIHAPCHKUX 3aHATTSIX, BHUBYCHHI MHTaHb, IO
BUHOCATHCSI HA CAMOCTIHE OMpaIfOBaHHS.

No K-cth
HazBa Temu
3/ TOJI.
Monyas 1
3micToBHMI Moayjb 1. TeopeTMuHi OCHOBM Cy4acHOI aHIIiHCHKOI
MOBH
1. | Systemic theory of the language. Language as a structural system.| 5 | 5
Methods of linguistic analysis.
2. | Linguistic dichotomies and their role in the revealing the language | 5 | 5
nature.
3micToBHMIA MoOayab 2. DOHETHYHA CHCTEMA CYYacHOI aHIJIiHCHKOI
MOBHU
3. | Phonological system of Modern English. Segmental and suprasegmental | 5 | 5
units of the language.
3micToBHMiA Moayab 3. ' pamaTuyHa cucTeMa Cy4acHoOi aHIIiHCHKOT
MoBH. MopdoJioris.
4. | Types and kinds of systemic relations in the language. 515
5. | Morphology and Syntax as two parts of grammatical studies of the| 5 | 5
language structure. Morphological level of the language.
6. | Grammatical meaning and grammatical category. 515
7. | Parts of speech in modern English. Lexico-grammatical and discourse | 5 | 5
cognitive classes of words.
8. | Grammatical nature of English noun. 515
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9. | Grammatical nature of English verb. 6|5
MonyJb 2
3microBamii  moayas 4. I'pamatuynHa cucremMa  Cy4acHol
aHrJiicbKkoi MOBH. CHHTaKCHC.

10. | Syntax as a part of Grammar. Minor Syntax. Syntax of a word-group| 2 | 5
(phrase).

11. | Syntax of the simple sentence. Sentence as the main communicative unit | 3 | 5
of the language.

12. | Composite sentence in ME. Syntax of the text. Text and discourse. 2 |5
3microBanii moayab 5. KomynikatuBHa rpamatuka. Teopis
AUCKYpCY.

13. | Communicative (functional) linguistics. 2 |5

14. | Pragmatics as a trend of functional linguistics. Pragmatic study of the | 2 | 5
language.

15. | Discourse theory and Discourse analysis. The foundations of Cognitive | 3 | 5
linguistics and Corpus linguistics.
3micToBHuii Moayab 6. JlekcuuHa cucTeMa aHIUIiHCBKOI MOBH.
3arajibHa XapaKTePUCTHUKA CJIOBA B CYYACHiH aHIJIiCBbKil MOBI.

16. | Semasiology. The problem of word meaning. 4 |5

17. | The Etymological Background of the English Wordstock. 4 |5

18. | The Morphemic Structure of English Word. Word-building in ME. 4 |5

19. | Semantic processes in ME. Polysemy. Semantic classification of Engliah | 4 | 5
vocabulary. Synonyms and antonyms in the English vocabulary.
3MicToBHUI MoAyab 7. CTWIICTHYHI Ta COUIAJIBbHI aCIEKTH Cy4aCHOI
aHIIilCcbKOI MOBH.

20. | Stylistic and Social differentiation of Modern English vocabulary. 518
3MicTOBHMI MOAYJIb 8. AHIIIICHKA MOBA Y IJ1002J1bHOMY KOHTEKCTI.

21. | English as a global language. World Englishes. 3 |7
Bcboro 84 110

CamocriiiHa po00Ta CTy/JeHTIiB BKJIKYAE!

- TIIrOTOBKY TEOPETUYHUX IMUTAHb KYPCY;

- CKJIaJIaHHS MUCBMOBUX y3arajibHEHb 10 TEMH y BUTJISAL Te3 (5-6 cTop.);

- TIATOTOBKY JI0 MPAKTUYHHX 3aHATh, BUKOHAHHS YCHUX 1 TUCHMOBHX 3aBJIaHb, OTIPAI[IOBAHHS
OCHOBHOT 1 JTOJIATKOBOT JIITEpaTypH MO KapJIUHAIBHUM MpoOieMaM IpaMaTHKU aHTNIIHChKOT MOBH;

- CKJaJaHHS TaOJHIlb, CXEM TOIIIO.

OxpiM Ha3BaHUX ACIMEKTIB, CTYJICHT BUKOHYE TaKi 3aBJIaHHS B MeXaX BIAMOBITHUX TEM:

- ONpaloBaHHS YPUBKIB 3 OPUTIHAIBHUX Mpallb BUEHUX PI3HUX HAMNPsAMIB JOCIIIKEHb B
rajiy3i JIHTBICTHYHOI Teopii (Te3iCHI KOHCMEKTH BKAa3aHMX YPHUBKIB Ta BIAMOBiAI HAa MOJaHi B KiHII
TEKTIB 3alIMTaHH);

- BUKOHAaHHS BIpaB, CIPSIMOBAHUX HAa OBOJIOJIHHS CTYJEHTAMH CHEIialbHUMU METOJUKAMHU
IpaMaTHKO-A0CIITHUIIBKOT TEXHIKH.
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HeoOXximHICTh  yAOCKOHAJEHHS MOBJICHHEBOI  KOMIIETEHIlI CIOHYKae 10
BCEOIYHOTO PO3BUTKY OCOOMCTOCTI CTYJIEHTAa NUISIXOM MOIIYKY Ta TBOPYOi 0OpOoOKH
JI0IaTKOBO1 1H(opMaIlii, MOB'sI3aHOT 3 TUMH TEMaMH Ta MPoOJIeMaMu, 10 BUBYAIOTHCS
3riJHO 3 Mporpamor0 Kypcy. Taky poOOTy CTYAEHTH BUKOHYIOTH SK YCHO, Tak 1
MMCbMOBO CaMOCTIHHO 1 HaJJal0Th HAa NIEPEBIPKY BUKIIAJaueBl a00 MPE3EHTYIOTh 1] Yac
IHAMBIAYAJLHOTO 3aHATTS CBOIM KoJjieram. 30KpeMa, 10 CaMOCTIHHOT pOOOTH HaJIEXKUTh
3aBJaHHs, [0 TOJAra€ y MIATOTOBII KOHCHEKTIB [0 KOXXHOIO MYHKTY IUIaHy
CEMIHAPCHKUX 3aHATbh, a TAKOXK aHANI3 XYJ0KHIX TEKCTIB.

9. InpuBinyajabHi 3aB1aHHA

(IHA3)

[HnuBinyanpHa HaBYajdbHAa POOOTA MOKIMKaHAa CHOPMYBATH MPAKTHUYHI HABUYKHU
poOOTH CTYIEHTIB 31 CHEI[aJIbHOIO JITEpaTypolo, OPIEHTYBATH iX Ha IHTEHCUBHY
po0OOTy, KPUTHYHE OCMHUCIICHHS 3100yTHX 3HaHb Ta TMOTJUOJICHE BUBYCHHS
TCOPETUYHUX 1 MNPAKTHYHUX TMPOOJEeM JHCIHMIUIIHA «3araJlbHOTEOPETHYHUN KypC
AHTIIMCHKOT MOBU» 3 METOIO MiABUIIEHHS SIKOCTI MPodeCiifHOT MiATOTOBKH.

Metorwo (IH3) € mornmOieHHs, y3araJbHEHHS, 3aKpIIJICHHS Ta MPAKTHYHE
3aCTOCYBaHHS 3HAaHb CTYJICHTA 3 HABYAIHHOTO KYpPCYy 1 PO3BUTOK HAaBUYOK CaMOCTIHHOT
poboTHu.

OCHOBHHMM 3aBJaHHSAM IILOTO BUIY JISJIBHOCTI € MOTIMOJCHHS HAOyTHX I Yac
ayIUTOPHUX 3aHATH 3HAHb 3 TEOPETUYHHX OCHOB aHTIIMCHKOI MOBH Ta yJIOCKOHAJICHHS
BMiHb Ta HABHYOK 3J1HCHEHHS HAYKOBOT'O aHaJi3y MOBHHMX SIBHII Ta JIEMOHCTpaIlii
JOCJIITHUX TTPUHAOMIB HA KOHKPETHOMY TEKCTOBOMY MaTepiaji.

[HauBinyanbHE HaBYANIBHO-IOCIITHE 3aBJaHHSA mepeadadae CUCTEMaTH3AIlilo,
3aKpIMJICHHS, PO3IIUPEHHS TCOPETUYHHUX 1 MPAKTUIHUX 3HAHB 3 KYypCY, PO3BHTOK
HABUYOK CAMOCTIHHOI poOOTH 3 JIITepaTypHUMH JKEpelIaMH, BMIHHS MPE3E€HTYBATH
pe3yiabTaTi poOOTH.

IH/I3 BukoHyeThCS caMocTiiHO. Ha mouaTky BHBYEHHS HaBUYaJbHOI JUCIUTLIIIHH
KOXKeH cryaeHT oTpumye Temy IHJI3, mo BigmoBimae mpoOiemMaTuIilli MPaKTHIHUX
3aHATH Ta JIeKIiiiHOTO Kypcy. CTydeHT mae mpaBo caMocTiiiHo obOpatu temy IHJI3
3a37ajeriib y3roauBIIK 11 3 BuUKiagadeM. Ilin dac mpoBeacHHS MPAKTUYHUX 3aHATH
CTYJICHT IOBHMHCH IPE3CHTYBATH pPEe3yJbTaTH CBOE poOOTH y pexumi PowerPoint 3
BUKOPUCTAaHHSIM MyJIbTHUMeAiHOTO oOmanHanua. Ouinka 3a [H/I3 BpaxoByeTbest mpu
BHCTaBJICHHI 3araJIbHO1 OIIIHKH 3 JUCIIUATLIIHH.

OpienToBHI 3aBIaHHA A1s iHAUBIAyaabHOI podoTH crynenTiB (IH/I3)

1. MinroryBatu pedepatn \ IIpesentamii Power point 3a oaniew i3
3allPOMOHOBAHUX TEM:

— Runic Inscriptions in Old English.

— Geoffrey Chaucer.

— William Caxton and the introduction of printing in England.

— The role of William Shakespeare in the development of English language.
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— Abbreviations.

— Back-formation.

— Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of Nouns.

— Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of Verbs.

— Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of Adjectives.
— Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of Pronouns.
— Parts of speech in PDE. Lexico-grammatical class of Adverbs.
— Blends.

— Nonsense words.

— Russian (Ukrainian) borrowings in English.

— Neutral and emotionally coloured vocabulary.

— Euphemisms.

— Neologisms.

— Archaic words.

— International words.

2. IligroryBaTH ycHi J0omoBiai 3a TeMamMu (3 BUKOPUCTAHHAM Npe3eHTalii y
dopmari PowerPoint):

— English as an official language in African countries.

— English as an official language in Americas.

— English as an official language in Asian countries.

— English as an official language in European countries.

— English as an official language in Oceania.

— British Overseas Territories: history and nowadays.

— The influence of other world languages on English.

— The influence of other variants of English on British English.

— Historical development of English Phraseological Units.

— Primary and Secondary ways of Forming Phraseological Units.

— Phraseological Euphemisms.

— Phraseological Units from Bible.

— Phraseological Units with Proper Names.

— Phraseological Units coined by Writers.

— History of English grammars. English grammars before 1900 (the first
period): early (prenormative grammars), prescriptive grammars, classical scientific
grammar.

— History of English grammars. English grammars in the 20" century (the
second period): prescriptive grammars in Modern Period, classical scientific English
grammar in the Modern Period, Structural and transformational grammars.

— Syntagmatic and paradigmatic relations of linguistic units.

— The Saussure’s contribution into the development of theory of linguistics.

— The antithesis of language and speech.

— Morphemic structure of the English word.

— Lexico-grammatical classes of words.

— Gender of nouns.

— Case of nouns.
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— The problems of article in Modern English.

— Notional and functional words in English.

— Qualitative and relative adjectives.

— Adverb and its structure.

— Sentence as a predicative unit.

— Communicative types of sentences.

— Paradigmatic structure of a simple sentence.

— Composite sentence as a polypredicative construction.
— Complex and compound sentence.

— Sentence in the text.

— «Direct» and «indirect» actual division of the sentence (the theme and the

— Typology of speech acts.

— Performative verbs in English.

— Antropological approach in the investigation of communicative interaction.
— Discourse analysis as theory and method.

—  Sociocultural approach to language.

—  Cooperative principle in conversation.

— Implicatures of discourse.

—  The reasons and problems of communicative failures.

— Main issues of Corpus studies.

Bumoru 10 opopmiieHHS MyJbTUMEiHOI Tpe3eHTAIIT

1. JlorpuMaHHs € AUHOTO CTUITIO OPOPMIICHHI BCI CIIaliId Mpe3eHTallli BUKOHAH] B
nporpami Microsoft Power Point 6yap-aKx01 Bepcii B eTMHOMY CTHIII;

2. Po3mip daitny He OutbIn Hixk 2MO, KibKICTh caaiaiB 15-20 mT.;

3. HasiBHiCTh THTYJIBHOTO, 1HGOPMAIIIMHUX Ta 3aKPIILIIOI0YOTO CIal/IiB;

4. TutynbHUMA cllaii BimoOpaxkae TeMy Ipe3eHTarlii Ta iHopMmalrito mpo aBTopa
(npi3BuiIe, iIM’s CTYJIEHTa, Kypc, Tpyna). Ha 3akpimirorouoMy ciiai/ii BKa3aHo JKepena
iH(dOopMaIIii Ta UTFOCTpATUBHUX MaTepiamiB (aBTOpP, piK BUJIAHHS, aJpeca CanTy);

5. Odopmitenns cnaimis: - mpudTu: Times New Roman, Arial, Arial Narrow;
BIJICYTHICTh 3MIIIYBaHHSA PI3HUX THUIMIB MPUGTIB B OJHIA TMpE3CHTallll, HAMHCaHHS:
3BHYAHUM, KypCHUB, HAMMIBXUPHHM, KOJIp 1 po3Mip mpudTy migidOpanuii tak, mobd Bci
HAJITUCH YITKO YUTAIOTHhCS HA BUOPAHOMY TOJI1 CIIAY;

6. JlakoHIYHICTh Ta PEJIEBAHTHICTh TEKCTOBOI iH(OpMaIli Temi MIpe3eHTaIlli;
CJIaiJT HE 3aTTIOBHEHO BEIMKUM 00’ €MOM iH(opMaIlii; BAKOHAHO BUMOTH 70 iH(pOpMAIIii:
pENeBAaHTHICTh OOpaHiii TeMi, JOCTOBIPHICTh, IMOBHOTA, BUKOPHCTAHHS CYYacCHUX
JoKepen iH(opMmartii, J0CTaTHICTD;,

7. BUKOHaHO BUMOTH JO TEKCTY: HAyKOBICTh, JIOTIYHICTh, JOCTYITHICTB,
OJTHO3HAYHICTh, JAKOHIYHICTh, 3aBEPIICHICTD;

8. BiicyTHICTh TpaMaTUYHUX Ta HIIUX TOMUIIOK;

9. JlominpbHe BHUKOPHCTAHHS MOJKJIMBOCTEM KOMIT IOTEPHOI aHIMaIi s
npeacTaBieHHs 1HGopMallii Ha cllaii.

10.HasiBHiCTF B TEKCTOBOMY Matepiail TabnuyHOi iH(opmalii adbo giarpam
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(Tabauil BUKOHAHI B TEKCTOBOBOMY Ipouecopi MS Word abo TabmmyHomy nporecopi
MS Excel; aiarpamu miaroToBjI€HO 3 BUKOPUCTaHHSM MaiicTpa Alarpam TaOJIMYHOTO
nporecopa MS Excel);

11. [Ins 3a0e3nedyeHHs] eMOIIMHOrO BIJIMBY BUKOPHUCTAHO 3BYKOBI ()parMeHTH,
MYJIBTUILIIKAILIT;

12.HasiBHICT, B TMpe3eHTalii ciaiia 13 MiACyMKaMH Ta BUCHOBKAMH IIO
3a/IeKJIapoBaHIil  TeMi; 3a3Ha4eHHS JUKEpel BHUKOPUCTaHOI 1HQOpMalii: CHUCOK
JTEpaTypH, IHTEPHET-CANTIB.

AxanemiuHe ece (a0o Bizeo npesenramnis B Power Point)

CTyneHT BHKOHYE IHAMBIAyalbHE HaBYAIBHO-JOCTIAHE 3aBAaHHSA y (opmi
HaIMCaHHS akaJeMIdyHOTo ece (pedepary) oocsrom 6-10 cTOpiHOK APYKOBAHOTO TEKCTY
dopmary A-4 abGo BurortoBieHHs BineonpeseHtamii (10-20 cnaiifiB) Ha OAHY 13
3aMpOMOHOBAHUX TEM.

AKkajeMiuHe ece IOBUHHO MICTHTH TaKi CTPYKTYpHI €JIEMEHTH SIK BCTYyITHA
YacTWHA, B SKIM 3a3HAYA€ThCS MpoOJIeMaTHKa Ta TEPMIHOJIOTIYHUH amapaT J0 TEMH,
OCHOBHa 4YacTWHa (BHKJIQJ] TEOPETUYHOTO Marepialy 1O TeMmi Ta HaJaHHS
UIIOCTpaTUBHUX  MPUKIAAIB, 110 MIATBEPKYIOTh  3aJeKJIapoBaHl  TEOPETHUYHI
NOJIOKEHHS), BHUCHOBKM Ta CIHCOK BHKOpUCTaHoi Jiteparypu. (Ece woxe
BUKOHYBATHUCH K YKPAaTHCHKOIO TaK 1 aHTJI1HCHKOIO MOBOIO).

[Tin yac HanmMcaHHA aKaJeMIYHOTO €Ce CTYACHT MOBUHEH ONPAaIIOBATH HE MEHIIIE
II’SITH JDKEpe 3 BIATIOBIAHUMHU MOCWJIAHHAMM Ha HUX y TEKCTI pobotH. Tekct pobotu
Ma€ MICTUTH pedepaTuBHE BUKIAICHHS MaTepialy 3 MPUBOJY BU3ZHAYEHOT TEMH.

[H/I3 cknagaeTrbest 3 TUTYJIBHOI CTOPIHKH; 3MICTY; BCTYIy; OCHOBHO1 YaCTHHU;
BHCHOBKIB; CITUCKY BUKOPHUCTAHOI JIiTepaTypH; A0JIaTKIB (32 HEOOXITHOCTI).

BeTyn Mae po3kpuBaTH aKkTyaJdbHICTH 00paHOi TeMH, i1 mpoOJeMaTUKy Ta METY
3aB/IaHHS.

OcHOBHA YaCTHMHA Ma€ MICTUTH BHKJIAJCHHS MaTepialy TEMHU.

Y BHCHOBKY IOTpPIOHO BHUCJIOBUTH MIPKYBaHHS CTOCOBHO JIOCATHEHHS METH
poboTH.

VY npykoBaHoMmy BapiaHTi o0csr poOoTH TOBMHEH cTaHoButu 7-10 cTop.
OpieHTOBHA KUIBKICTh CTOpiHOK Yy cTpyktypi IHJ/I3 cranoButh: BcTym — 1 crop.;
OCHOBHA YacTHHA 5-8 CTOP.; BUCHOBOK — | CTOp.; CIUCOK BUKOPUCTAHOI JiTeparypu — 1
CTOD.

Bineonpe3eHnTaiisi BUKOHYETbCS y JIOBUIBHIN ¢dopMmi B pexkumi Power Point 3
00O0B’SI3KOBUM HAJaHHAM BIAMOBIAHUX AeQiHIMIA T0 OOpaHOi TEeMAaTHKH, KIIOYOBUX
TCOPETUYHUX TIOJIOKCHb, BUKIAJICHUX Yy JAKOHIYHIA QopMi, Ta HaJaHHIM
UTFOCTpAaTUBHUX TPHUKIAMIB, MO0 BAAIO MiATBEPKYIOTh TCOPETHUYHI MOJIOKEHHS T10
TeMi. OIIIHIOBATUMETBCS TaKOX TBOPYUU MIiAXiT Ta E€CTETUYHICTh BiIEOIOJaHHS
Marepiany.

Ha mepeBipky 3maerscst auck 3 Bigeo npeseHrtamiero Power Point (CD-ROM) ta
MPUMIPHUK PO3APYKOBAHOTO Martepiany y ¢popmati A-4.
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Kpurepii oninloBanHs akajaemMiqvHoro ece (pegepary)

AxazeMIuHe ece OIIHIOETHCI Ha «BIIMIHHOY, SIKIIO:

1) Tema ece akTyadbHa Ta BiJ3HAYAETHCS MPAKTUYHOIO 3HAUYILICTIO;

2) 'y po0OOTi 3iiiCHEHO I'PYHTOBHUI aHAIII3 YCiX aCMEKTiB MPOOJIeMHU;

3) BHUKOPHUCTAaHO CY4YacHI JDKepena, y TOMY WYHCII TEpIOJUYHI BUJAHHS 3
JIHTBICTUKH, MOHOTrpadii, Kl Jal0Th 3MOTY BHUCBITIIMTA TEOPETUYHI W NPUKIAAHI
aCIeKTH TEMH;

4) wmarepian poOOTH J00pe CTPYKTYpPOBaHWII Ta JIOTIYHO BHKIQJCHUN Ta
noOy/I0BaHUM Ha aHaii31l KOHKPETHUX MOBHUX MPHUKIAAIB, U0 BAAJIO MiATBEPIKYIOThH
3aJIeKJIapoBaH1 TEOPETUYHI MOJIOKEHHS;

5) BHCHOBKH BiJIOBiJJalOTh 3aBIaHHIM POOOTH, CBIIYATh MPO peajizallilo MeTH
JIOCITIPKEHHS

6) pekoMeHallii € OOTPYHTOBAHUMHU Ta MAIOTh IPAKTUYHHI XapaKTep;

7) pobory odopmieHO 3 JAOTPUMAaHHSM BCTAaHOBJACHUX TNPaBHA Ta Yy
BIJIMOBIAHOCTI 1O Cy4YaCHUX BUMOT O(OPMIICHHS CIIUCKY JITEpaTypH.

AKkajieMI4He ece OIIHIOEThCS Ha «100pe», SIKIIO:

1) Tema poOOTH aKTyajbHa,

2) 'y po0OOTi 31iiCHEHO aHaJli3 OCHOBHUX aCIEKTiB MPOOJIeMHU;

3) BHKOpHCTAHO JKEpesa, Kl Jal0Th 3MOTI'Y PO3KPHUTH TEOPETHUYHI i MPUKJIaIHI
ACIEKTH TEMU,

4) wmatepian poOOTH CTPYKTYPOBAHHU, JIOTYHO BUKJIAJACHUN Ta OOYI0BaHUI Ha
aHaji3l KOHKPETHHWX MOBHHUX TPUKIAAIB, IO TMIATBEPKYIOTh 3aJeKIapoBaHi
TECOPETUYHI TIOJI0KCHHS;

5) BHCHOBKH BiIIOBIZaIOTh 3aBJaHHSIM POOOTH;

6) pexoMmeHaamii MalOTh IPAKTHYHY 3HAYYIIICTh;

7) odopMiacHHS poOOTH B IJIOMY BIAIOBiIa€ BCTAHOBICHUM IIPABUJIAM.

AxazeMiuHe ece OLIHIOETHCS Ha «3aJ0BUILHOY, SKIIO:

1) 3nilicHeHWH CilyxadyeM TCOPSTHYHHUH aHalli3 HE TIOBHOIO MIpOIO BiIOBinae
TE€MI1, METI 1 3aBIAHHIM JOCIIIKEHHS;

2) BUKOPHUCTaHI JDKEpea He Jal0Th MOKIIMBOCTI IMOBHICTIO PO3KPUTH MPOOJIEMY;

3) BHCHOBKH HE IMOBHICTIO BiIIOBiTAIOTh 3aBAaHHSAM POOOTH;

4) pekoMeHaIil HeJJOCTaTHLO OOTPYHTOBAHI;

5) pobota B mistomy oopmiieHa 3TiHO 3 TPaBHIIAMHU, aJie € IEBHI HETOTIKH.

AxazeMiyHe ece OLIHIOETHCI Ha KHE3aTOBUILHO» AKIIO:

1) Tema pedepaTy HeakTyadbHa 1 HE Ma€ MPAKTUYHOT 3HAYYIIIOCTI,;

2) 3aiCHEHHUI CcllyXxauyeM aHali3 He BIJIMOBIiga€ TeMi, METi 1 3aBIaHHIM
JIOCITIJIPKEHHS

3) y 3micTi pedepary HE aHATI3YEThCS KOHKPETHHH MOBHHUH Marepiaj, IEBHI
MOJIOKEHHSI HE UTIOCTPYIOTHCS €MIIIPUYHUM MaTeplajioM, B T.4. TAOJULSIMU, TpadikaMu
TOMIO.

4) BUCHOBKH HE BIIIOBIIAIOTh 3aBJaHHSIM POOOTH;
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5) odopmiieHHS poOOTH HE BiIIOBIIa€ BCTAHOBJICHUM IIPABHJIAM;
6) HeZOTpUMAaHHS MPABHJ aKaJIEMIYHOT JOOPOUYECHOCTI, TP BTAaHOBJICHHI (DaKTy
mnariary.

10. MeToau HABYAHHA:

KomMmmnekcHe BUKOpPUCTaHHS PI3HOMAHITHUX METOIB Oprasizauii i 311HCHEHHS
HaBYaJIbHO-I13HABAJIBHOI AISUTBHOCTI CTYAEHTIB Ta METO/IIB CTUMYJIIOBaHHS 1 MOTHUBAILIl1
iX HaBYaHHS, LIO0 CHPHUAIOTH PO3BUTKY TBOPYUX 3acajl OCOOMUCTOCTI MallOyTHHOTO
(axiBus, BUMTENs 1HO3EMHOI MOBHU, 3 ypaxXyBaHHSM 1HJIMBiIyaJlbHUX OCOOJMBOCTEH
YYaCHUKIB HaBYAIBHOTO MPOLECY i CHUIKYyBaHHS.

3 wMeroro (dopmyBaHHS TpodeciiHOi KoMIeTeHIli MaiOyTHHOro BUMTENS
TUIOJIOTTYHUNA aHali3 MOBHHMX OJMHHUIL 1 SBHUI 3IACHIOETHCS Yy MEXKax KOXKHOTO
MIKpPOPIBHS 32 IOIOMOT'0I0 MOPIBHSJIBHOT'O, KOMIIOHEHTHOT'O i KOTHITUBHOT'O METO/I1B.

MeronaMu HaBYaHHS € TAKOX:
- JIeKIli-Bi3yasizarii;
- IHTEpaKTUBHI JIEKIII;

- mpoOJeMHe HaBYaHHS;

- MO3KOBHUH LITYpPM;

- cemiHapu-6eciau;

- ceMmiHapu-KoH]epeHIii.

11. Metoamn Ta (popMH KOHTPOJIIO:

[legaroriyHuii KOHTPOJIb 3AIMCHIOETHCS 3 JIOTPUMAHHIM BUMOT 00’ €KTHBHOCTI,
IHAMBIAYaJIbHOTO  IMIAXOJAy, CHCTEMAaTHYHOCTI 1 CHCTEMHOCTI, BCEOIYHOCTI Ta
poeciiHOT CIIPAMOBAHOCTI KOHTPOJTIO.

BHKOpHCTOBYIOTBCS TaKi METOJHM KOHTPOJO (YCHOTO, MHUCHbMOBOIO), SIKi MalOTh
CIIPHUATH IMIJBUIICHHIO MOTHBAIll CTyACHTIB-MalOyTHIX (axiBIiB J0 HAYKOBO-
mi3HaBaJbHOI JisUIbHOCTI. BimmoBimHo g0 crnenudiky ¢GaxoBoi MATOTOBKH IepeBara
HAJIa€ThCS YCHOMY 1 THCHhbMOBOMY KOHTPOJIIO, TECTOBHUM 3aBJIaHHSIM.

- yCHE ONHTYBAHHS MiJ YaC CEMIHAPCHKUX 3aHATD;
- MOJYJbHI €KCIIPEC-TECTH;

- MiJICYMKOB1 MOYJIbHI TECTH;

- TIpe3eHTaIlis akaJeMigyHuX ece, pedeparis,;

- OrJIsif BiJieo-TIpe3eHTalliil B power-Point;

- cmiBOecina Ha eK3aMeHI/3aliKy.

12. Kpurepii ouiHiOBaHHS 3HAHb CTY/ICHTIB

Po3monis 6aJiB, IKi OTPUMYHOTH CTYACHTH
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[ToTouHe oliHIOBaHHS Ta caMOCTiitHa poOoTa .
MonynbHUM
MOJYJIb 1 THA3 TecT Cyma
3micToBUN MOTYJb 1-3
25 20
T T T T T | T| T T 10 50 100
1-2 3 4 5 6 7| 8 9
[ToTouHe oliHIOBaHHS Ta caMOCTiitHa poOoTa .
MonyneHuit
MOJYJIb 2 THA3 TecT Cyma
3MicTOBUI MOJTYJH 4-8
20 25
T T T T T T T T 10 50 100
10-12| 13 | 14 | 15 | 16-17 [18-19| 20 | 21
IlIkaja oninoBanHa: HamioHaabHa Ta ECTS
Cywma 6aiB 3a Orrinka 3a HaI[lOHAJTBHOIO MTKAJI0I0
BCI BUJH Ominka | g €K3aMEeHY, KypCOBOTO
H?BqaﬂbHO:f ECTS npoekTy (pobotn), TUTSL 3AJTIKY
TiSUTHHOCTI NPAKTHKH
90-100 A BIIMIHHO
82-89 B
75-81 C Ao0pe
67-74 D : 3apaxoBaHO
60-66 E 3aJI0BUTHHO
HE3aJI0BUTHHO 3 HE 3apaxoBaHO 3
35-59 FX MO>KJTUBICTIO TIOBTOPHOTO MOJKITUBICTIO
CKJIQJaHHS MOBTOPHOTO CKJIaJTaHHS
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HE3aJ0BLILHO 3 HE 3apax0BaHO 3
0-34 = 000B’ I3KOBUM 000B’I3KOBUM
MOBTOPHUM BUBYEHHSIM | MOBTOPHUM BUBUCHHSIM
IUCLUIUIIHA JTUCLUIUIIHA

KpuTtepii ouiHoBaHHA

90-100 6anie A (BiAMiHHO): BHCOKHIl pIBEHb 3HaHb, ITOBHE OBOJIOAIHHS
JIHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, TBOPUMU BHKIaA KoHueniii. CTyaeHT Mae TIHOOKI
MIIHI 1 CUCTEMHI 3HaHHS 3 YChOTO TEOPETUYHOTO KypCy aHTJ1AChKOT MOBH, MOE UITKO
chopmyntoBati  AediHilii, BUKOPUCTOBYIOUM TEPMIHOJIOTiI0, BUIBHO  BOJIOAIE
HNOHSTIMHUM amnapaTtoM, 3HA€ OCHOBHI MpPOOJIeMHU KypCy SK HaBYAJIbHOI TUCHUUILIIHY, 11
METy Ta 3aBJIaHHs, MPAKTHUYHE Ta TEOPETUYHE 3HAUeHHs. BMie 3acTocoByBaTH 3/100yTI
TEOPETUYHI 3HAHHA Yy BCIX BUJAX IrpaMaTUYHOrO Ta JUCKYPCHUBHOro aHamizy. Bmie
TBOPYO aHaJI3yBaTH MOBHUHM MaTepial 1 pOOUTH y3arajibHIOWYl MiCYMKOBI BUCHOBKH.
He nomyckae moMuiok B yCHIM Ta MMCEMHIN opMax MOBJICHHS.

82-89 6Ganie B 4 (m00pe): cTyAeHT Mae MilHI TPYHTOBHI 3HAHHS, BUKOHYE MpPaKTHYHI
3aB/aHHs 0e3 MOMUIIOK, aje MOKE JOMyCKaTH HETOYHOCTI B (hOPMYIIOBaHHI, HE3HAYH1 MOBJICHHEBI
MOMWIKH y HaBEJEHHUX NpuKiIaaax. Bmie 3acrocoByBaTu 3700yTi TEOPETUYHI 3HAHHS Yy BCIX BHAAX

JIHTBICTUYHOTO aHali3y. Bmie mpaBuibHO BXKMBATH I'paMaTU4HI CTPYKTYpU Ta SBHILA B aHTJIMCHKIN
Ta yKpaiHChKi MOBax, BUSBJISAIOUM crielr(]iKy BIMOBIIHUX SIBUIL B 000X MOBax.

75-81 6an C 4 (mo0Ope): CTyIeHT 3Ha€ MPOTPAMHHMI MaTrepiaja MOBHICTIO, Ma€
NPaKTUYHI HAaBUYKH B I'PAMATHYHOMY Ta JMCKYPCHBHOMY aHalli3i MOBHUX SIBUII Ta
IPOIIECiB, BMi€ 3aCTOCOBYBATU 3700yTi TEOPETUYHI 3HAHHS B JIHTBICTUYHOMY aHasi3l
MOBHOT'O Martepiaiy, ajie He BMi€ CAMOCTIMHO MUCJIMTH, HE MOXE BUMTU 32 MEX1 TEMHU.
Jlonyckae He3HAYH1 TOMUJIKH B YCHiM (ITUCEMHIN) opMax MOBJICHHS.

67-74 6aau D 3 (3aa0BijIbHO). HOCTAaTHIN pIBeHb 3HAHB, JOCTATHE OBOJIOAIHHS
JHTBICTUYHOIO TEPMIHOJIOTIEIO, PEMPOAYKTUBHUN BUKIAL KoHueEMiii. CTyIeHT 3Hae
OCHOBHI TeMH KYypCy TEOPETHUYHOI T'paMaTUKH aHTJIACHKOI MOBH, Ma€ YSBICHHS PO
TOJIOBHI TpoOJIieMH CydacHOI Teopii MOBH, $Ki TOB’si3aHi 3 TPOIIECOM HaBYaHHS
aHTIIMCHKOT MOBHU SIK 1HO3€MHOI, ajie MOTro 3HAHHS MAarOTh 3arajbHUM XapakTep, 1HOA1
HEMIAKPIIUICH] TMPUKIagaMy. 3aMiCTh YITKOTO TEOPETUYHOTO BH3HAYCHHS TOSICHIOE
Marepian Ha m1MOOyToBOMYy piBHI. Mae mporaivHd B TEOPETUYHOMY Kypci Ta
MPAKTUIHUX BMIHHSX.

6066 E 3 (3agoBiibHO): piBeHb 3HAHb HIDKYE CEPEIHBOTO, YAaCTKOBE
OBOJIOJIIHHS JIIHTBICTHYHOIO TEPMIHOJIOTIEI0, PENPOAYKTUBHUN BHUKJIAA KOHIIEMIIIi.
CtyzneHT 3Ha€ OCHOBHI TeMHU KypCy, Ma€ YSBIEHHS MPO TOJOBHI MpoOJIEeMU CydacHOT
dboHETHKHN, ane MOoro 3HAHHA MAalOTh 3araJlbHUN XapakTep, 1HOMI HEMAKPITUICH]
MpUKIaJaMHi. 3aMiCTh YITKOTO TEOPETUYHOTO BHU3HAYEHHS IMOSCHIOE Marepiajl Ha
noOyToBOMY piBHI. Mae mporaJivHu B TEOPETHYHOMY KypCi Ta MPAKTHYHUX BMIHHSX.

35-59 6aniB FX 2 (He3aa0BijIbHO): HU3BKHIA PIBEHb 3HAHb, HU3BKWU DPIBEHD
OBOJIOJIIHHS JIIHTBICTHYHOIO TEPMIHOJIOTi€I0, (parMeHTapHUN BUKIAA KOHIICTIIIi.
CryneHt mae (parMeHTapHi 3HaHHS 3 yChOro Kypcy. He Bomnojie TepmiHOMIOTri€lO,
OCKUIbKM TOHATIHHMIM amapaT He ¢opmoBanuil. He BMie BUKIACTH HOporpamMHUi
Matepiai. MoBa HeBHpa3Ha, oOMexeHa, OimHA, CJIOBHHKOBHUM 3amac HE Ja€ 3MOTY
opopmuTtH iaero. [I[pakTHYHI HABUYKYU HA PI1BHI PO3MI3HABAHHS.
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0-34 6aqm F 2 (He3ai0BiIbHO): CTYIEHT MOBHICTIO HE 3HAE IMPOTPAMHOTO
Marepially, He MpallfoBaB B ayJuTOpii 3 BUKIagadeM abo camocTiiiHO. BincyTHi 3HaHHS
MPOTrPaMHOr0 Martepiaily, He BOJOJIIHHS OCHOBHUMHU TOHSTTAMH, 110 € OA30BUMH ISt
1i€1 TUCUUTUTIHU; HEBMI€ BUKJIACTU AYMKY, AaTH BIJTOBI/Ib HA 3aUTAHHS.
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